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PRINCIPAUX JOURNAUX ESPERANTISTES REGULIERS. 

Bijzonderste regelmatige esperantische dagbladen. 


Lingvo Internacia. gazette bi-mensuelle (tweeinaandelijksch blad ), abonnement sans supplement, 5.00 tr. 
par an ( inschrijving Bonder bijvoegsel , 5.00 fr. s jaars) ; abonnement avec supplement litteraire, 
7.50 fr. par an (inschrijving met letterkundig bijvoegsel', 7.50 fr. ’s jaars). Presa Hsperantista .Societo 
33, rue Lacdpede, Paris V im *. 

L’Esperantiste, revue officielle de la Societe tranc;aise pour la propagation de l’Esperanto, 30 pages (for¬ 
mat 15 x 20) de texte Esperanto-Fran^ais, 8 pages de couverture, correspondance internationale en 
Esperanto gratuite pour les abonnes. 3.50 fr. par an {3.50 fr. s jaars) 4.00 francs avec inscription a la 
Socidte {4.00 fr. met danncming m de Maatschappij.) Administration de l’P'sperantiste a Louviers 
(Eure) France. < . 


La Svisa Espero, fr. 2.50 par an {2.50fr. s jaars) M r Tn. Renard, 6, rue du Yieux College, Geneve, Suisse. 

Antaŭen Esperantistoi ! 0,150 Livroj = fr. 3,00 par an {3,00fr. s jaars) M r Ant. Ai.varado, str. Lartiga. 
n° 106° Lima, Perou. 


The Esperantist, fr. 4.00 par an {4.00fr. ’j jaars), M r H. Bolingbroke Mudik, 41, Outer Temple, W. C. 
London, England & .vl. Seynaeve, Heule lez Courtrai. Un numero : 40 C mes . 

La Juna Esperantisto, 2.00fr. par an {2.00 fr. s jaars). M‘ H. Hodi.er,9 avenue des Yollandes,Geneve,Suisse. 

Internacia Scienca Revuo, fr. 7.00 par an {7.00 fr. 's jaars), Hachette & C ie , 79, B' 1 S l Germain, Paris. 


La Meksika Lumturo, fr. 3,00 par an {3,00 fr. ’s jaars), D ro A. Vargas, Santa Rosa Xecoxtla (Yer.). Mexique. 

Esperanta ligilo (por blinduloj), 3.00 fr. pour 1905 {3.00 fr. voor 1905), M r Th. Cart, 12, rue Soufflot, Paris. 

La Suno Hispana, fr. 3.00 par an {5.00 fr. 's jaars). M. Auousto Jimenez Loira, Godella, Valencia, Espagne. 

Germana Esperantisto fr. 4.00 par an {4.00 fr. s jaars). Mollbr & Borel, Prinzenstrasse, 95, Berlin, 
Allemagne. 

The British Esperantist, fr. 2.00 par an {2.00 fr.'s jaars). M r H. Ci.eeg, 13, Arundelstreet, Strand. London. 

La Alĝera stelo, fr. 3.00 par an {3.00 fr. s jaars). M r Louis Landes, 57, rue d’lsly, Alger. 

Esperanto, fr. 8.00 par ail {8.00 fr. 's jaars) bimensuel, en Russe et F)speranto {tweemaande.ijksch T in 
Russisch en Esperanto). D r0 Ostrovski, a jalta (Russie). 

Esperanto, en Franca lingvo kaj Esperanto, fr. 3.00 par an {3.00 ft. 's jaars), 24 numeroj. Emils Gasse, 
71 rue Michelet, Le Havre. France. 

Gefrataro Esperanta, fr. 4.C0 par an (4.00 fr. s jaars). Rafaelo Bagnulo. Largo Gesu e Maria 4, Naples. 
Italic. 


Tra la Mondo, tutmonda ilustrita Revuo, 8 francs par an (8.00 fr. s jaars), unu numero 0.75 fr. Adminis- 
tran’.o de « Tra i.a Mondo », 15 Boulevard des Deux Gares, Meudon (S. et O.) France. 

Espero Pacifista, monata organo de Societo « Pacifisto », 5 fr. par an (5 fr. s jams). Gaston Moch, 
16, avenue de la Grande Armee, Paris, 17 i ‘ m '*. 


X. ll. — Quelqucs autres journaux paraissent plus ou nioins rĉguliirement. (Eenigc atuiere dagbladen vcrschijneu min ’/ 
meet• regelmatig). 



De nun oni povas sin turni al la ĵurnalo pri enskribigo en la Ligo. La proksima numero enhavos sciigojn 
pri regularo, kotizajo, k. t. p. 


Ligue Esperantiste Beige. 

On peut des maintenant s’adresser au journal 
pour s’inscrire a la Ligue. 

Le prochain numero contiendra les renseigne- 
inents au sujet des statuts, de la cotisation, etc. 


Belgische Esperantische Bond. 

Men mag zich van he den af naar het blad wenden 
om zich in den Bond te doen opnetnen . 

Het aanstaande nutnmer zal de mlichtingen be - 
vatten betreffende de standregelen, de bijdragc> enz . 
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Ca JCongreso. 


La unua internacia Kongreso kie, ĉiu partopre- 
nanto facile komprenis ĉiujn aliaju kongresanojn, 
okazis en Boulogne-sur-Mer (Francujo) de la 5 a ĝis 
la 10» Aŭgusto 1905. 

6is nun, en ĉiuj internaciaj kongresoj, oni uzis 
ian nacian lingvon kaj ĉiafoje, parto de la kunveno 
malfermis grandajn okulojn sed komprenis nur kiam 
oni uzas ĝian gepatran lingvon. Tial laplimulto de la 
kongresanoj ne povis utile alesti al tiuj kongresoj, 
ili komprenis la diskutojn nur kiam ili estis ricevan- 
taj la tradukon de la raporto. 

Pin la Kongreso de Boulogne-sur-Mer, tio ne 
okazis; ĉiuj kongresanoj komprenis kaj parolis 
saman lingvon. 

Esperanto faris tiun iniraklon kaj la dato de tin ĉi 
unua Kongreso enskribiĝos per oraj literoj en la 
Historio de la Mondo. 

Tamen, krom kelkaj eminentaj esceptoj, la scien- 
culoj tion nescias... prave oni diris: ĉiu nescias sian 
riĉecon ! 

La unua ĝenerala Kongreso de la Esperantistoj 
fariĝis vere triumfa. Xeniam oni vidis saman entu- 
ziasmon. De la alveno en urbo Boulogne-sur-Mer, la 
sukceso estas videbla kaj la bonan impreson oni pli 
kaj pli ricevas. La urbo vestiĝis por la festo, grand- 


nombro da magazenoj, kafejoj, privataj domoj kaj 
ankaŭ la urba Teatro ricevis specialan ornamon per 
Erancaj standardoj kaj tutnovaj Esperantaj stan- 
dardoj.La standardo de Esperanto konsistasel verda 
rektangulo kies supra angulo montras malgrandan 
blankan kvadraton, en la mezo de tiu blankajo 
montriĝas verda kvinpinta stelo. 

La verda steleto brilas ankoraŭ sur la brusto de 
ĉiuj Esperantistoj kiujn oni renkontas en la stratoj 
de la urbo, virojn kaj virinojn,fraŭlojnkajfraŭlinojn, 
oficirojn kaj soldatojn, pastrojn, servistojn, velo- 
cipedistojn, aiitomobilojn kun verdaj flagoj, k. t. p. 
Oni aŭdas ĉie la Esperantajn sonojn kaj, stranga 
fenomeno, kiun kelkaj el ni tre bone rimarkis, kiam 
en la ĉirkaŭaĵo oni parolas ĉu france ĉu angle, oni 
dubas kaj ŝajnas ke nur Esperanton oni aŭdas. 

La ĉefa triumfanto de la momento estas Doktoro 
Ludoviko Zamenhof, kiu estas en la urbo kun sia 
edzino kaj kiu baldaŭ prezidos la Kongreson. Ciu 
klopodas por renkonti lin, premi liajn manojn, aŭdi 
lian voĉon, krii siajn kontenton kaj ĝojon. Kiam 
Zamenhof promenas en la stratoj de la urbo, li estas 
ĉirkaŭata de multaj kongresanoj kiuj senĉese aplaŭ- 
das kaj per krioj festas la simpatian Doktoron ; nubo 
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da fotografistoj sekvas lin tiel ombro kaj en la 
kafejoj kaj restoracioj la manifestantoj, lacigitaj, 
trinkas aŭ ĉampanvinon « I^speranto » aŭ apertivon 
« Zamenhof » aŭ digestan likvoron « Iisperantine ». 

La vendistoj dejurnaloj kriaslaspecialajn eldonojn 
de la lokaj kaj Esperantistaj jurnaloj. Ciuj ekparolas 
Esperanton. 

La unua kunsido de la Kongreso okazas en la 
urba Teatro je la 8“ horo vespere, la sabaton 5 an de 
Aŭgusto. 

La salono de la teatro estas plena, inultaj Espe- 
rantistoj staras en la pasejoj; ĉiuj havas la verdan 
stelon kaj la teatro estas kvazaŭ vera formikaro. 
Sed subite oni aiidas signalsonon kaj en tondra 
aplaŭdo, la kurteno leviĝas kaj niontras Dokto- 
ron Zamenhof en la centro de la komitato. La 
orkestro ludas la Erancan himnon «La Marseillaise» 
kaj la delira manifestajo kreskas pli kaj pli kaj nur 
haltiĝas kiam S ro Michaux,prezidanto de la grupo de 
Boulogne kaj organizanto de la festoj, prezentas la 
komitaton starantan sur la sceno. Apud D r0 Zamen¬ 
hof staras S r<> Peron, urbestro (france: maire) 
gro p p'arjon, prezidanto de la Komerca C'ambro, 
Generalo Sebert, delegito de la Franca Turing 
Klubo, S ro Th. Cart, vicprezidanto de la Societo 
Franca por Propagando, S’° Carlo Bourlet, prezi¬ 
danto de la Pariza Grupo, S ro Boulet, sekretario de 
la orgauizanta Komitato. 

Ĥoro de virinoj kaj fraŭlinoj kantas la himnon 
« L’Espero »kun granda sukceso kajtuj S ro Michaux 
parolas kaj deziras bonvenon al ciuj, S’° Peron, 
urbestro kies paroladon tradukis S ro Boulet, kaj 
S ro Farjon, en Esperanto, faras ambaii paroladojn 
de bonveno. Kaj baldaŭ la atendita momento alve- 
nas: D ro Zamenhof leviĝas, nova manifestajo okazas 
kaj en religia silento, la Doktoro legas longan 
paroladon. Li skizas la historion de la lingvo kaj 
kiam li alvokas la memoron de la mortintaj Espe- 
rantistoj, tremeto skuas la alestantojn kiuj unumove 
sin levas. Zamenhof laiidas ankoraŭ ĉiujn, kiuj 
laboradis ai la afero, li donas justan lokon al ĉiuj 
kiuj disvastigis en la mondo la ideon de helpanta 
artefarita lingvo kaj precipe honoras abaton 
Schlever, kiu farigis grandan paŝon al la demandop 
er Volapuko. En la fino de la parolado, Doktoro 
Zamenhof deklamas poeziajon speciale verkitan por 
tiu okazo Grandan sukceson li ricevis kaj la pruvo 
por lafacila uzado de Esperanto — kiu ne estis plu 
necesa — montriĝis al la plej skeptikaj. 

Du grandaj koncertoj okazis; la unua post la 
parolado de Doktoro Zamenhof, sabate; gin organi- 
zis speciale la samideanoj el Boulogne. Kantoj kaj 
deklamoj sukcesis, ankoraŭ la komedio : Mensogo 
pro amo, traduko de la Franca Komedio de Labiche: 
« Le Misanthrope et l’Auvergnat ». Ciuj aktoroj 
rikoltis aplaŭdojn, precipe S ro Boulet kiu estis ricev- 
onta no van sukctrson la morgaŭan tagon. 

Dua granda koncerto okazis la dimancon vespere 
en la urba teatro. Al tiu koncerto paitoprenis 
Esperantistoj de ciuj landoj kaj tiel oni oovis 
konvinkiĝi pri la vera mirinda facileco de la lingvo 
por ciuj, kia ajn estas la patrolanda lingvo de la 
deklamanto. Ni ne povas citi ĉiujn partoprenantojn, 
car nia jurnalo ne sufiĉus por la raporto, sed ni citos 


kelkajn nomojninterlakantistoj,S rino Guivy(Franca) 
kaj D ro Hanauer (Germana) inter la monologistoj 
S r °Ĵ Lambert (Angla) kaj Dore (Franca), S rino R. Junck 
(Italina) kiu prezentis specialan verkon de S ro Cl. 
Bicknell titolita : ĝis la revido, S ro Hulme (Skotlan- 
dano) kiu freneze kantis la amuzantan verkon: « Plu 
kreskis la barbo»; maljuna virino, ĉirkaŭ okdekjara 
kies nomon ni ne aŭdis, deklamis tre lerte longan 
poemon kaj pruvis ke Esperanton oni povas lerni en 
ĉia periodo de la vivo : longan aplaŭdon ŝi ricevis. 

Sed la ĉefa sukceso de tiu neforgesebla festo 
estis la ludo de la komedio de Moliere « I^dzigo 
kontraŭvola» (Le Mariage force) traduko de Victor 
Dufeutrel. La roloj de la komedio estis disdonitaj al 
samideanoj de naŭ nacioj kiuj, sen escepto, donis al 
ni iluzion de komedio ludita de aktoroj parolante 
ĉiutage komunan lingvon La sukceso estas mirinda, 
eĉ por la plej konvinkitaj Esperantistoj; persone mi 
ne estis antaŭvidanta tiun rezultaton. 

Tie estas la detalo de la roloj: 

EDZIGO K0NTRAUV0LA. 

UNUAKTA KOMEDIO DE MOLIERE 

tradukis Victor Dufeutrel. 

Dorimeno y filino de Alkamaro S r,no Rosa Junck (Italino) 

C iiua cigatiino .F> n0 Hilda Cederblad (Svedino). 

Dua ciganino . S rin0 Avilov (Rusino). 

Sgaiiarclo > VLn\?Ly\\.o deDorimeno. S ro Paul Boulet (Franco). 
Dankiaso^ lilozofo .... S r <> Bolingbkokk Mudie (Anglo). 
Ma/n/fi/sOy lilozofo. . . . S ro Saint Martin (Kanadano). 

Gr;v?;//>//<7,aniikode8ganarelo J. Ansel (Franco). 

Alkantoro , patrode Dorimeno. vS ro Cogen (Belgo). 

Alcidaso, frato de Doiimeno. S r ° Kuchler (Germano). 

Likas tot amanto de Dorimeno. & TO AUinn (Xorvego). 

Al ciuj ni sendas dankon de la Esperantistoj car 
ili entreprenis tre gravan pruvon de la uzebleco de 
la lingvo kaj ili sukcesis plene. 

La ĝeneralaj kunvenoj de la Kongreso okazis de 
la lundo ĝis la merkredo kaj prezentis tre grandan 
iutereson par ciuj Esperantistoj. D ° Zamenhof 
prezidis honore kaj S ro Boirac, rektoro de la Akade- 
mio de Dijon prezidis efektive ĉirkaŭataj de ripre- 
zentatoj de ciuj lingvoj, de ciuj nacioj. Ni citu : 
generalo Sebert, S ro Michaux, S rino Bergier (Fran- 
coj) Leŭtenanta-Kolonelo Pollen (Anglo) S ro Ricar¬ 
do Codorniu (Hispano). S ro Sabadell (KatalanoL 
S ro Hanauer (Germano), Fraŭlino Hilda Cederblad 
(Svedino), S ro Ostrowsky (Ruso) S ro Grabowsky 
(Polo) vS rino Rosa Junck (Italino) S‘° Kuhnl (Bohemo), 
S ° Saint Martin (Kanadano), pastro Schneeberger 
(Sviso), S r Krikortz (Svedo), S ro Christen (Anglo), 
S ro Otto Simon (Austro Germana), S to Ahlberg 
(Svedo), D ro Mybs (Germano), S ro Schroeder (Hun- 
garo), kaj ankoraŭ kelkaj aliaj kiujn ni certe forge- 
sas sed kies nomojn ni citos lau la oficiala raporto. 
Belgujo estis riprezentita en tiu komitato de Dok¬ 
toro M. vSeynaeve por la flandra lingvo kaj S ro Jos. 
Jamin por la franca lingvo kaj ankaŭ valona dia- 
lekto. 

La kunsidoj de la kongreso estis tre, tre longaj 
kaj kompreneble ni ne povas doni tie ĉi detalan 
raporton. Oficilia raporto estos certe eldonita en 
aparta brosuro ati en jurnalo « Lingvo Internacia». 
S TO Schneeberger stenografiis ĉiujn paroladojn kaj 
diskutojn. La ĉefaj proponoj estis presitaj en du 
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broŝuroj kaj kelkajn aliajn proponojti oni ankorau 
prezentis dum la kunsidoj. 

Unue, oni sage decidis ke la kongreso ne havas 
rajton de voĉdono kaj nenian definitivan konkludon 
ĝi ne povos akcepti. Tauten, Doktoro Zamenhof 
legis la Deklaracion kiu estas la fundamenta 
promeso de eiu Esperantisto; oni decidis ke, post 
kelkaj ŝanĝoj negravaj, kiujn difinos la komitato, 
tiu dpklaracio fariĝos deva promeso de ĉiuj alestan- 
toj. Generale la demando pri Centra Ligo ne estas 
akceptita sed oni decidis ke estas tute necese 
organizi de nun Lingvau komitaton por esploro de 
la demaudo. D ro Zamenhof elektis ĉirkaŭ sesdek 
nomojn de lertaj Esperantistoj, tute provizore, kiuj 
elektos inter si, kelkajn lingvistojn kiuj ekzamenos 
detale la proponojn. La aliaj paroladoj celis la uzon 
de la lingvo en oficialaj telegramoj, la disvastigon 
de la lingvo inter la junuloj, la elparoladon de la 
lingvo kaj ankau pri la akcento. 

Pri la elparolado, oni decidis ke la novaj lernoli- 
broj eu Franca liugvo klarigos la deinandon pri la 
vokaloj, kiuj estas ĉiam mallongaj, eĉ la vokaloj e 
kaj o. Xur eu la antaulasta silabo, oni akcentigas la 
vokalon. 

La Francoj, kaj ankau multaj Belgoj, ne akcenti¬ 
gas sufiĉe la antaulastau silabon kaj eĉ akcentigas 
malprave lalastan. La lingvo tiel sonas malbone kaj 
la fremduloj ricevas malagrablan impreson. Ciuj 
fremduloj, precipe la Poloj kaj Rusoj donas al la 
lingvo specialan earmon per ĝusta akcento. 
D ro Zamenhof donis al la kougreso belan lecionon 
de elparolado kaj baldaŭ la malgranda diferenco 
kiu ekzistas iafoje en sono — nur en sono — (eble 
eu tono tial ke la lingvo estas iomete kantema), tiu 
negrava diterenco malaperos, 

Multajn aliajn festojn oni organizis. La dimanĉon 
vespere okazis en kazino de Boulogne granda balo 
kun naciaj kaj regionaj vestoj. La sukceso estis tre 
granda kaj la vigleco de la junularo daŭriĝis ĝis 
meznokto. Inter la naciaj kostumoj ni citos kelkajn 
el ili, sed certe ni ankau torgesas multajn. Leŭte- 
nanta-Kolonelo Pollen, multaj oficiroj kaj soldatoj 
Fraucaj, uuu vickonsulo, solicitoro John Ellis el 
Keighle\ T en oficialaj kostumoj. Fraulino Hilda 
Cederblad, en nacia sveda kostumo kaj S ro Privat 
en svisa kostumo, Fraulino Codorniu en hispana 
vilaĝanino kaj Jos. Rhodes en plena kostumo de 
angla lan-apartigisto, du Skotlandanoj, kelkaj 
britaj, alĝeriaj kaj bohemaj kostumoj; S ru kaj 
grino Avilov, el Tiflis kiuj daucis rusan paŝon k. t. p. 

Oni vizitis la ĉirkaŭaĵojn de Boulogne precipe 
Aubengues dum la ĉevalaj kuradoj, Wimereux kaj 
Le Portel. Lundon, posttagmeze okazis granda 
festeno al kiu povis partopreni nur triono de la 
kougrcsanoj; multaj toastoj entuziasmigis la ĉees- 
tantojn. Xi esperu ke en proksimaj kongresoj oni 
organizos festojn kaj festenojn al kiuj povos parto¬ 
preni ĉiuj Esperantistoj. 

La ĝenerala organizado de la Kongreso estis tre 
bone preparita, kaj la Esperantista mondo devas 
gratuli kaj danki la grupon de Boulogne-sur-mer, 
ĝian prezidanton kaj la tutan komitaton por ĉiuj 
iliaj klopodoj. 

Agentejo organizis viziton en Folkstone, Dover 
kaj Calais. Eĉ ĝi intencis viziti Belgujon, sed pro 


malgentileco de agento, ni ne scias cu la afero 
sukcesis. Xi opinias ke bonekonata krio estas opor- 
tuna: nenion per la agentejoj! 

Multaj aliaj kunvenoj okazis flanke de la kongreso. 
Mardon kaj merkredon okazis ankorau eu la Teatro 
koncertoj laŭvole, en kiuj multaj samideanoj donis 
novajn pruvojn de siaj taleuto kaj sindonemo. 

La komitato de la Societo franca por la Propa- 
gando kunvenis sabate posttagmeze, la katolikaj 
Esperantistoj kunvenis en kolegio Stanislas, ili 
kantis ankau horojn Patro nia kaj Ave stelo mar a 
dum la sankta meso dimanĉe en preĝejo Nicolas; 
la framasonoj havis apartan kunvenou kaj ankau la 
stenografiistoj. Fine la Esperanta gazetaro (kiun oni 
iomete forgesis dum la Kongreso) kunvenis marde, 
je la 5 a posttagmeze. Al tiu kunsido alestis : Paul 
Fruictier (Lingvo Internacia) Ostrowsky (Esperanto) 
Sam. Meyer (L’Esperautiste) Millidge (British Espe¬ 
rantist) Privat (Juna Esperantisto) Aug. Montrosier 
(Tra la Mondo) Beauchemin kaj S 1 Martin (La 
Lumo) kaj Jos. Jamin (La Belga Sonorilo). Kelkaj 
aliaj jurnalistoj partoprenis al la Kongreso: S ro ! Th. 
Cart (Esperanta iigilo) Codorniu (La vSuno Hispana) 
Bolingbroke Mudie (The Esperantist) Borel (Ger- 
mana Esperantisto) G. Moch (Espero Pacifista) kaj 
Paul X 3 'len (malnova L. J.) 

La nombro de la Kongresanoj estis tre granda ; 
ni ne povas citi la certan kvanton sed ni opinias ke 
la nombro atingis ĉirkaŭ milon. 

Kvankam Belgujo ne estas tro malproksima de 
Boulogne, nur kelkaj Belgaj lisperantistoj alestis 
je la Kongreso. Xi citos S ron Lucien Blanjean (Bru¬ 
xelles), Advokatoa Cogen (Gand), Notarion Horion 
(\ T illers aux Tours, provinco de Lieĝo), Jos. Jamin 
kaj Fraŭlinon Lecointe (Bruxelles), S r °J n Doktoron 
Sejmaeve (Courtrai), A. Van der Biest, Ed. kaj 
Raym. Van Melckebeke (Anvers), Advokaton Van 
Dieren (Louvain), kaj A.-J. \Vitter 3 r ck (Bruges). 

Pro malsauo, S ro de Beautront, la simpatia prezi- 
danto de la Franca Societo ne povis ĉeesti la 
Kougresou. En unuanima konsento, la Belgaj kon¬ 
gresanoj sendis al li la sekvantan telegramon : 

« Louis de Beaufrout, LaFolie, Pierrepont, 

« La Belgaj Kongresanoj sendas al la energia 
« Sinjoro de Beaufront entuziasman saluton kaj 
« deziras al li rapidan resauiĝon. » 

La sekvauta respondo alvenis post kelkaj horoj: 

« Belgaj Esperantistoj, Boulogne-s-mer. 

« Profunde tuŝita dankas la Belgajn amikojn jetante 
« al ili krion kiun ili speciale povas kompreni: libereco 
« absoluta, libereco ekster la lingva kampo. 

De Beaufront. 

Eu ripozosalono de la teatro,la tieagrupo aranĝis 
tre gravan ekspozicion, kie oni vidas cion, kion 
lisperanto ĝ*is nun produktis. Xur la unuaj libroj 
kaj jurnaloj, kiujn oni ne plu povas aĉeti, ne estas 
moiitritaj. 

Ĉiuj Esperantistoj konkuris por prezenti la plej 
plenan montron de la ricevitaj rezultatoj. Francaj, 
Germanaj kaj Anglaj amikoj sendis multajn centojn 
da dokumentoj de ĉiuj specoj kaj la vizitanto estas 
kvazaŭ frenezigita pro la kvanto de ilustritaj post- 
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kartoj elvenintaj el ĉiuj landoj, Esperantaj brosuroj, 
libroj, revuoj kaj gazetoj, modeloj kaj cirkuleroj pri 
diversaj produktajoj kaj komercajoj, propagandaj 
iloj, ŝlosiloj de la lingvo, reklamoj de la Esperantaj 
firmoj, k. t. p. Tiu ekspozicio estas la plej plena kiun 
ĝis nun oni organizis, ĝi enhavas ankaŭ eiujn doku- 
mentojn de la antaŭaj ekspozicioj en Louis kaj 
Alger. 

Grandaamaso daSamideanoj senĉese promenadis 
en la saiono kaj babiladis pri la novajoj kiujn ili 
trovis inter la multnombraj montritaj pruvajoj. Oni 
povus organizi pli vastan ekspozicion sed oni lie 
povus montri ion pli interesan. 

Tre rapide mi skribis tiun ĉi kronikon, eble mul- 


tajn ĉefajn punktojn mi forgesis; mi esperas ke 
miaj legantoj kaj kunkongresanoj pardonos tion al 
mi, en proksimaj nuineroj ni presos ankaŭ aliajn 
artikolojn pri la kongreso. 

Mia artikolo donas nur tre palan ideon de la 
entuziasmo kiu superregis dum la Kongreso ; eble 
ia leganto ekridos kaj opinios ke mi iomete tro- 
grandigas la rezultaton. Li tute erarus car mi devas 
konfesi ke mi veturis en Boulogne kun certa timo 
kaj ke mi estis iomete skeptika pri la rezultato. Sed 
mi konfesos ankaŭ ke por eiuj Esperantistoj, eĉ la 
plej entuziasmaj, la sukceso superas multe la antaŭ- 
signojn : la Unua Kongreso estas vera, granda kaj 
grava sukceso. 

Jos. JAMIX. 


Ttokforo Cudoviko Zamenhof. 


La portretoj de Doktoro Zamenhof kiujn ni vidis 
antaŭ la tagoj de la Kongreso ne donas bonan ideon 
de la eksterajo de la simpatia elpensinto de l’Espe- 
ranto. Grandncmbro da fotografajoj reproduktos 
liajn trajtojn kaj en proksima numero ni eble empre- 
sos kelkajn kliŝajojn kiuj permesos al niaj gelegan- 
toj plibone koni nian majstron. Sed, se la fotograf- 
arto povas fidele doni fizionomion de la Doktoro, ĝi 
ne povas diri fidele la afablecon de lia akcepto kaj la 
dolcon de lia interparolado. Al ciuj li rezervas kel¬ 
kajn bonajn parolojn kaj ĉiu, eĉ la plej mallertaj, 
kuraĝiĝas tuje kaj baldaŭ estas kun li kvazaŭ mal- 
nova ainiko. Tre modesta kaj ankoraŭ tre energia 
kiam li traktas la esencon de la lingvo, li kunigas eiujn 
kvalitojn kiuj devas distingi tiel superan homon. 

Kiel la aliaj Esperantistoj li havas la modestan 
verdan steleton en butontruo de la jako ; baldau li 
ricevos de la Franca Registaro la stelon de la 


ordeno de la Honora Legiono, tio estos rekompenco 
tute meritita kiu honorigos la homon kaj la Ideon. 

Sed la kontentecokaj la ĝojo kiuj, dum la Kongre- 
saj tagoj iluminis lian simpatian vizaĝon permesas 
al ni kredi ke la plena sukceso de la Kongreso 
ravis lian koron. 

Feliĉa homo li certe estas kaj, kiam, dum la lasta 
kunsido de la Kongreso li petis permeson ke li pre- 
mu la manon de ĉiuj kongresanoj, lafrenezaaplaudo, 
kiu tondre skuis la amason, respondis por ĉiuj kaj 
estis la plej bela rekompenco kiun li povas ricevi. 

Kun la Kongresanoj ciuj gelegantoj niaj ankaii 
diros : 

Vivu Esperanto ! Vivu Zamenhof! 

Tiu, kiu alestis al la Kongreso neniam forgesos 
tiujn memorindajn tagojn, tiun entuziasman kaj 
fratan feston de l’Esperantistaro. 

Jos. JAMIX. 


J’ra la ffflondo Csperantisfa 


Pro la Kongreso, multaj Esperantistoj vizitis la okeidentan Eŭropon precipe Francujon kaj Belgujon. 
Ni ne povas raporti pri ciuj vizitoj faritaj; tamen ni citos la viziton kiun faris Doktoro Zamenhof ĉe la 
Parizaj Esperantistoj. Grava fakto por nia afero estas la oficiala ricevo de D ro Zamenhof ĉe la Ministro 
de la Publika Instruado S ro Bienvenu-Martin kaj ĉe la hstraro de la Lrba Konsilantaro de Parizo. Tute 
familiaj festoj ankoraŭ okazis, unue disdonado de 1’ premioj de 1’ konkurso organizita de V Pariza grupo 
en Urba Domo de la 4 a Pariza Distrikto; due Verspermanĝo kun koncerto kaj komedio organizitaj je 
r honoro de Zamenhof al kiu partoprenis multaj fremduloj trapasantaj Parizon. 

* 

* * 

Je 1’ okazo de la Kongreso aperis du novaj ĵurnaloj. « Tra la Mondo » estas bele ilustrita revuo, kies 


A travers le monde Esperantiste. 


Dwars door de Esperantische wereld. 


Par suite du Congres, plusieurs Esperantistes out visits 
fEurope Occidentale, partieulierement la Prance et la Bel¬ 
gique. Nous ne pouvons parler de toutes ces visites; cepen- 
dant nous citerons la visite faite par le I) eur Zamenhof eliez 
les Esperantistes de Paris. Un fait important pour notre cause 
est la reception officielle du Deur Zamenhof, eliez le Ministry 
de I’lnstruction Publique M. Bienvenu Martin et celle faite par 
le Bureau du Conseil municipal de Paris. Des fetes tout inti¬ 
mes out encore eu lieu, une distribution des prix du concours 
organise par le groupe de Paris a la mairie du 4 ,nc arrondisse- 
ment et d’autre part un souper avec concert et comedie orga¬ 
nist en l honneur de Zamenhof auquel participerent de nom- 
breux etrangers de passage a Paris. 


r ltd 
, voo 
ze be 

het bezoek van Pokier Zamenhof aan de Esperantislen van Parifs . 
Eene belangrijkc gebcurtcnis voor onze zaak is de o/ticiedc ont- 
vangst van Pokier Zamenhof bij den mniister van Opcnbaar 
Ondcrwijs M. Bienvenu Mai linen deze gedaan door het burecl 
van den Gemeenteraad van Parijs . Gansch vriendschappelijke 
fees ten hebben nog plaats gehad; eene pnjsuttdeeling voor den 
wedstrijd ingcrichi door dc grocp van Parijs in de Meicrij der 
•/ e omschrijvitig en van ecu anderen kant cen atondmaal met 
muziekfeest en fooneeispcl , ter cere van Zamenhof mgericht , 
waaraan talrijke vreemdehngen, te Parijs verblijvend , dtclnamtn . 


Kongrcs hebben vcrscheidene Esperantislen 
rnamclijk Frankfijk en Belgie bczocht. ll ij 
zoeken niet uitweiden; nogtans melden wij 


1 en gcvolgc van 
I Vestehjk Europa 
kunnen over al de 


* 

* * 


*** 


A l’occasion du Congres deux nouveaux journaux out paru. Ter ge/egenheid van het Kongrcs zijn twee nieuwe b la den vet- 
« Tra la Mondo » est une revue fort bien illustrte, dont la publi- schenen. « Tra la Mondo » is ten zeer schoon gcillustrend over - 














































































ni$ 

tioaji 

aliaja 

dela 

• eblc 

•etro. 
devas 
i timo 
o. Sed 
eĉ la 
mtaa- 
& kaj 

l 


)enco 

deoa 

ngre- 

oesas 

jreso 

lasta 

pre- 

ado, 

i fa| 

:eri. 

kaii 


ŜOS 



X. 


pjoa. 
ĉe la 
nistro 
Tute 

gropo 

itaije 



*it . » J 

tldo 

» 

j// lUfrf 

'm® 


'jjfl - T ' 


LA BELGA SOXORILO. 


109 


apero en tiu ĉi solena momento montras ke nia afero iros pH kaj pli antaŭen se ĉiuj samideanoj subtenos 
la agadon de la plej kuraĝaj. Tiun revuon direktas S ro Aŭgusto Montrosier, ĝia unua numero enliavas 
multajn belajn fotografiajojn, ĝi ricevis grandan sukceson en la Kongreso. Kosto de la unua numero 
0,60 fr. Kosto de la abono, 8 fr. jare. La 3 unuaj numeroj 2.25 fr. La proksima numero euhavos fotogra- 
fajojn pri la Kongreso kaj impresojn de D r ° Zamenhof kun lia portreto. Adreso de la Administranto : 
15, Boulevard des Deux Gares, Meudon (S. et O.) France. 

Kapitano Cape (Auguste Montrosier) loĝanta nun en Francujo, Orleans, 74, fr Bannier, sciigas ke li ne 
plu interrilatas kun la Algeria grupo kies Sekretario estas S ro Roux, en Alger. 

La alia jurnalo estas titolita « Espero Pacifista » ĝin eldonas la Internacia Soeieto Esp por la Paco 
nomita « Pacifisto » kies pro vizor a p_rezidanto (kaj eerte definitiva) estas la sindonema Gaston Moch. La 
unua numero estas bela broŝuro da 70 paĝoj kaj ĉia Esperantisto intencos posedi gin. Kosto de la unua 
numero : 50 centiinoj. Kosto de la jara abono sen aliĝo al la Soeieto « Pacifisto » 4 fr., kun aliĝo almenaŭ 
5fr. Administracio 16, avenue de la Grande Armde, Paris, 17 e . 

La unuajn foliojn de la Franca Yortarego ni jus ricevas; de nun tiu vortarego, eldonota sub la kontrolo 
de la jurnaloj « Lingvo Internacia » kaj « L’Espdrantiste » kostas 17 fr., kontanta pago aŭ 18 fr. po 
3 kvaronjaraj pagoj. 

Alian Francan vortaron anoncas Firmo Hachette kaj K io sed ĝi ne aldonas la nomojn de la aŭtoroj. 
Humile ni kontesas ke ni ne vidas tujan neceson de du Francaj vortaroj; la dua fariĝos vole aŭ nevole 
kopio de la unua sen utilo por nia afero. 

* 

* * 

Multajn novajn librojn ni ricevis dum la pasinta monato. Xiaj gelegantoj trovos la nomaron de ili en 
nia rubriko pri Ksperantaj verkoj. Ni alvokas atenton de ĉiuj sur la libro: Fundamento de Esperanto de 
Doktoro Zamenhof, kiu kolektigas la neŝanĝeblajn dokumentojn kiuj estas kvazaŭ « Evangelio » de nia 
lingvo. 

* 

* * 

La ĝenerala propagando ĉe la sciencaj societoj estas entreprenita de multaj samideanoj. S ro Ch. 
O’Connor 17, S‘ Stephen’s Sqr. Bayswater, London, faros baldaŭ tri paroladojn ĉe « International Society » 
kaj « .Society of Commerce and Arts » en Manchester. Li petas ke oni sendu al li komercajn leterojn kaj 
dokumentojn. La grupo el Yieno sendis al ni tre longan raporton pri la nefacila batalado en Aŭstrolando, 
ni kore dankas ĝin sed ni ne havas sufiĉe da loko por enpresi la leteron. 


cation dans ce moment solcnnel inontre que notre cause ira 
plus et plus de 1’avant si tous nous soutenons Taction des plus 
courageux. Cette revue est dirigde par M. Auguste Montrosier; 
son premier numero contient de belles photographies, il a 
obtenu un grand succes au Congres. Prix du premier numdro 
60 centimes, abonnement 8 fr. Les 3 premiers numdros 2.25 fr. 
Voyez les adresses ci-dessus. 

L’autre journal est intitule « Ivspero Pacifista » (Tespoir 
pacifique), il est dditd par la Socidte Internationale Espdrantiste 
pour la Paix nominee Pacifisto, dont le prdsident provisoire 
<et certainement ddfinitif) est le ddvoud Gaston Moch. Le pre¬ 
mier numero est une belle brochure de 70 pages et chaque 
Espdrantiste voudra le possdder. Prix du numero 50 centimes. 
Abonnement sans adhesion a la Socidtd 4 fr. avec adhdsion au 
moins 5 fr. 

Les premieres feuilles du Grand dictionnaire Fran^ais ont 
etc distributes aux souscripteurs ; des maintenant le prix de 
ce dictionnaire dditd sous la direction des journaux « Lingvo 
Internacia » et « I/Hspdrantiste » est portd a 17 francs paie- 
ment comptant ou 18 francs par paiements trimestriels. — La 
maison Hachette et C‘ e annonce un autre dictionnaire fran- 
$ais sans ajouter les noms des auteurs. Nous confessons 
humblement que nous ne vovons pas la ndcessitd immddiate 
de deux dictionnaires fran^ais; le second deviendra, qu’il le 
veuille ou non, une copie du premier sans utilite pour notre 
cause. 


ziciit) urelks nil gave op dit plechiig oogenblik toont dat onzc zaak 
meer en nicer zal vooruitgaan indien wij alien de werking iter 
moedigsten ondersleuncn. Dit tijdschrift wordt bestuurd door 
J/. August Montrosier; het eers/c numiner bevat schoonc licht- 
bcelden , het heeft cen groolen bijval op het Kong res bekomen. Prijs 
van het eers/c nummcr 60 centiemcn, inschrijvmgsprijs: S fr. til¬ 
de adressen hierboven. 

Met ander blad is ^etiteld: « Espero Pacifista » ( Vrede-hoop); 
het wordt uitgegeven door de Wederlandschc Esperantische 
niaatschappij voor den vrede, gcnaamd Pacifisto , waarvan de 
voorloopivc (en zekerlijk bcpaalde) voorzitter is de verklcetdc 
Gaston Moch . Het ecrstc nu miner is ccne schoone brochuur van 
70 bladzijden en iedcre Esperantist zal ze willcn bezittcn. Pnjs 
van het nu miner : 50 centiemcn . Jnschrijving zander lid te zijn tier 
Maatschappij : 4 fr.; als lid, ten rninste 5 fr. 

De cerstc bladen van het groot Eransch looordenboek zijn aan 
de inschrijvers uitgedeeld geweest; van nu a f is de prijs van dit 
7000/den hock, uitgegeven ondcr het bestuur der bladen « Lingvo 
Internacia » en « L’Espdrantiste », gcbracht op 17 fr comptan/e 
bet a ling , of is fi. met driemaandeljksche bet at ingeii. — tfct huis 
Hachette en C ie kondigt cen ander Eransch woordenboek a an zan¬ 
der bijvoeging der namen van de ops tellers. II ij belijden oolmoedig 
dat 70ij de onmiddellijkc noodzakelijkhcid van twee Eranschc 
woordenboeken niet inzicn ; het iweede zal , wiUens of niet , eene 
kopij van het cerstc zi/n, zander nut voor onzc zaak . 


Nous avons re^u de nombreux livres nouveaux pendant le 
mois dernier. Nos lecteurs en trouverons la liste a notre 
rubrique spdciale. Nous attirons Tattention de tous sur Tou- 
vrage: Kundamento de Esperanto du I) r Zamenhof, qui contient 
des documents d’un caractere ddfinitif qui sont commeTEvan- 
gile de notre langue. 

★ * 


In den loop der verledene maand hebben wij verscheidene nteuwe 
werken ont van gen. Onze lezers zullen cr de lijst van vinden in 
onze bijzondere afdeeling. 11 fj roe pen de aandacht van alien op 
het 7oerk: Kundamento de Esperanto van Dokter Zamenhof dat 
on vera nderlijke grand regels behclst die als het Evangelic onzer 
taal uitmaken. 


La propagande gdndrale parmi les socidtds scientifiques est 
entreprises par plusieurs d’entre nous. M. Ch. O’Connor 
(adresse-ci-dessus) fera bientot trois conferences k Manchester, 
il demande qu on Ini envoie des lettres et documents commer- 
ciaux. 

Le groupe de Vienne nous a envoyd un long rapport au sujet 
de la lutte difficile en Autriche; nous le remercions mais nous 
n’avons pas suffisamment de place pour insdrer la lettre. 


De algcmeenc propaganda onder de to etenscliappelijke maat- 
schappijen is door verscheidene onder ons ondernomen. M. Ch. 
O' Connor (adres hierboven ) zal welhaast drie voordrachlen 
geven tc Manchester; hij vraagt dat men hem b/ieven en han - 
delsstukkcn zende. 

De groep van lleenen heeft ons cen tang vers lag gezonden no pc ns 
den moeilijken strijd m Oostenrijk ; 7oij bedanken hem, dock heb- 
getnc plants genoe% om den brief in tc lasschen. 
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Multaj jurnaloj fremdaj raportis pri la kongreso; citu inter tiuj kiuj fan’s plenajn raportojn : Le Boulon- 
nais, Le Teldgramme kaj La France du Xord, el Boulogne, Le Journal de Roubaix, 1 Echo de 1 ar.s, Daily 
Mail (London) kaj kelkaj aliaj. Parolis pri la Kongreso : Le Journal. Le Gil Bias, Le Journal d Alsace, Le 

Matin (Paris), PHumanitĉ, Le Figaro, k t. p. _ . _ _ ^ 

Tn<s- TAAIIa. 


Plusieurs journaux Strangers out donm? dcs comptes retidus 
du Cougres, d’autres out public quelques communiques. Nous 
en donnons une liste, incomplete, ci-dessus. 

Jos. JAMIN. 


I crsch eidetic vreemde bladen hebben verslagen over bet kongres 
gegeven, andere hebben eeiitgc medcdeelingen uitgegeven II ij deelen 
er hierboven cene onvolledige lijst van mode. 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


J2elga Jftovado. 


Grava kunveno de Esperantistoj okazis en Antverpeno la 30 an de Julio. La eeestantaj samideanoj (oni 
vokis nur la estraroj de la grupoj kaj kelkaj sindonemaj kunbatalantoj) decidis fondon de Belga Ligj 
Esperantista kaj voĉdonis la regularon. Eii proksima numero ni enpresos alvokon al niaj namlandanoj kaj 
plenan regularon de la Ligo. Xi esperas ke eiuj Belgaj Esperantistoj intencos doni monan kaj moralau 
helpon al ia nova Ligo kaj ankaŭ varbi grandnombron da liganoj inter siaj amikoj kaj konatoj Ili de nun 
povas sin turni al la ĵurnalo kaj sendi sian aliĝon, la kotizajo estos almenaŭ unu franko, sed oni ricevos 
dankeme pli altan jaran monoferon. La provizora direktanta komitato estas: Fraŭlino Leeointe (Bruselo), 
S r °i Cb. Lemaire, L. Blanjean kaj Jos. Jamin (Bruselo), Ray. Van Melckebeke (Antverpeno) kaj M.Seynaeve 
(Kortrejko). 


* 

* * 


Niaj Antverpenaj amikoj agadas sen halto por la antaŭenirado de nia afero. Xi jam parolis pri la eeesto 
de kelkaj el ili en Boulogne. S r °i Carlo Bourlet kaj Pourcines el Franeujo kaj la amerikano Herbert Boyce 
kiu elvenis el Turkujo vizitis la grupon. Granda firmo de la urbo: Antverpenaj paperfabrikoj G Moorrees 
kaj K io vendas leterpaperon kaj kovertojn kun verda stelo kaj terglobo ; tin papero estas aeetebla ĉe eiuj 
vendistoj en Belgujo kaj ni rekomendas uzon de ĝi al niaj legantoj. Alia firmo, presejo J. E. Buschtnann 
eldonis aron da utilaj sciigoj pri Antverpeno kaj ankaii rezervis bonan lokon al Esperanto. La libreto 
titolita « Anvers en poche » (Antverpeno en poŝo) kostas 0,50 tr. kaj estas aĉetebla ĉe ĉiuj librovendistoj 
en Antverpeno. 

Se trairante la ĉirkaŭaĵojn de la urbo, ni nin direktas al la vojo kiu kunigas Cappellen kaj Putte, ni 
povos legi super la verda pordo de komforta kampadomo la vorto: Bonvenon ! per oraj literoj. Bona 
propagando pri kiu ni gratulas la simpatiajn posedantojn S ron kaj Fraŭlinojn Van Pelt. 


Mouvement beige. 

Une importante reunion d’Esperantistes a eu lieu a Anvers 
le 30 Juillet. Les partisans qui y assistaient (on n’avait fait 
appcl qu’aux bureaux des groupes et a quelques devoues) ont 
decidd la creation d une Ligue Esperantiste Beige et ont vote 
les statuts. Dans un prochain numero nous publierons un appel 
k nos conpatriotes et le reglement complet de la Ligue. Nous 
esperons que tous les Espirantistes beiges voudront donner 
leur aide pecuniaire et morale a la nouvelle Ligue et aussi 
recruter un grand noinbre d 1 ad lie rents parmi leurs amis et 
connaissances. Ils peuvent des maintenant s'adresser an jour¬ 
nal et envover leur adhesion, la cotisation sera de 1 franc au 
moins, mais on recevra avec plaisir une souscription annuelle 
plus importante. Le comite provisoire est compose comme il 
est dit au texte Esperanto ci-dessus. 


Nos amis anversois travaillent sans relaclie a la poussee 
en avant de notre cause. Nous avons deja parle de la presence 
de plusieurs d’entr’eux a Boulogne. Messieurs Carlo Bourlet, 
Pourcines, et l’americain H. liovce venant de Turquie ont 
visite le groupe. Une tirme importante de la ville : les Papete- 
ries Anversoises G. Moorrees et C ie mettent en vente du 
papier a lettres et enveloppes stir lesquels se trouvent l’etoile 
verte et le globe terrestre. On peut se procurer ce papier chez 
tous les papetiers en Belgique et nous recommandons son 
emploi ŭ nos lecteurs. Une autre tirme, rimprimerie J. E. 
Buschman edite un recueil de renseignements utiles sur 
Anvers. La brochure intituk J e « Anvers en poche » coŭte 
50 centimes et est vendue chez tous les libraires d’Anvers. 

Si, parcourant les environs de la ville, nous nous dirigeons 
vers la route qui reunit Cappellen et Putte, nous pourrons lire 
au-dessus de la porte verte d'une confortable villa le mot: 
Bienvenue ! (en esperanto) en lettres d'or. Bonne propagande 
dont nous felicitous M. et Mell e< Van Pelt, les sympathiques 
proprietaires. 


Belgische beweging. 

Bene belangrijke Esperanlischc vcrgadcrnig hccfl op .^ en Juli 
te Antwerpen plaatsgehad. De aanhangers die eraan decl namen 
{men had s/eents de bestuurlcden der groepen en eenige verkleejden 
opgcrocpen) hebben de si/chiing van ecu Belgischen Esperantischen 
Bond ocslotcn en de statu ten gestemd . in cen volgcnd nu turner 
znllen wij ccnen oproep aan onze medeburgers docn en de veiledige 
verordening des Bonds geven . //7/ hopen dal allc Belgische hspe- 
rantislen hintne geldelijk en zedclijke hulp aan den memcen Bond 
zullen unllen vcrleencn en ook ecu groot getal aanhangers onder 
hunne vriendenen kenn is sen zullen aamcerven, Zij mogen van nu 
af zich wen den tot het blad en hunne deelname zenden, het hcotd- 
gcld zal mi ns tens lfr . zjn, doch men zal met genoegen eene nicer 
belangrijke jaarlijksche inschrijving aanvaarden . I let voorloopig 
bestuur is samcngesteld gelijk het hierboven in den Esperantischen 
tekst gezegd is, 

* 

* * 

Onze Anlwcrpsche vrienden weaken onverpoosd aan het voonut- 
s too ten onzer zaak, II 'ij hebben reeds gesproken van de tegenwoor • 
digheid van vcrscheidcne onder hen te Boulogne, De Heercn Carlo 
Bourlet , J } ounines, en de Amerikaan //. Boyce komende van 
Turkijen hebben de groep bezocht, Ecne belangrijke firma derstad: 
de Anlwcrpsche papierfabrickcn G, Atoonecs en C lc verkoopen 
brievenpapier en omslagcn op dewelke zich de green e si a at de 
wereldbol bevinden. Men kan dit papier bij allc papierhandelaars 
van Belgie bekomen en wij bcvclen het gebruik ervan onzen lezers 
aan . Ecu ander hit is, de drukkehj j,-E. Buschman , gee ft cen 
bundel tiullige inlicht ingen over .\ntwerpcn nil. Het bockje. get Held 
« Antwerpen op zak », kost SO cent ic men en wordl bij a Lie boekhan- 
delaars van Antwerpen vcrkocht. 

Indien wij , de ornst reken det si ad doorloopcndc , ons begcicti 
tiaar den weg die Capellcn eu Putte verb nidi, zullen wij boven de 
groene deur van eene wclstellende villa het woord: Itclkom Un 
Esperanto) in gouden letters kutnten lezen, Gocde propaganda , 
waa rover wij Mr eu Can Pelt, de bcmnmclijkc eigenaars, 

gelukwensclien. 
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LA BELGA SOXORILO. 


Ill 


La Antverpenaj ĵurnaloj raportis tre longe pri la Kongreso de Boulogne; pri tio ni devas multe danki 
La Mdrop ole kiu ricevis ĉiutage raporton de ĝia speciala korespondanto. 

* 

* * 

Aliaj ĵurnaloj Belgaj parolis kaj raportis pri nia Kongreso, ni citos : If Indcpendance Beige , Le Petit Bleu, 
Le Sort , La tresse (Autverpeno), La Gazette de Liege , I' Opinion Liberate de Namur , Le Journal de Mons, 
La Gazette de Charleroi , Het Hamtelsblad, Le courrier du soir , le XX ime Siec/e, le Fatriote, k. t. p. 

Kelkaj ĵurnaloj donis tre bonaju artikolojn, ni nur povas multe danki ilin : Le Matin (Antverpeno), 
L Ann de / Ordre (Xamur), De Demokraat , hltm-op kaj Le Sourd-Muet beige. Tiuj tri lastai estas jurnaloj 
el Louvain (Loveno) kie ni liavas tre bonan propagandiston S ,on E. Mathys. Li sendis al ni plenan tradukon 
de la programo de la Kongreso Internacia por surdmutuloj; nia ĵurnalo ne havas sufiĉan lokon por 
reprodukti gin sed ni anoncas ke oni povas sendi raporton en I{speranto ear S ro Mathys estas unu el la 
Sekretario de tiu Kongreso. S ro Georges Ronma, prezentos al la Kongreso proponon pri akcepto de la 
lingvo Esperanto kiel komuna skribita lingvo por surdmutuloj. 

* 

* * 

Multaj Esperantistoj vizitis Bruselon kaj Liegon. Bedaŭrinde niaj malmulte agemaj grupoj ne povis 
ricevi ilin. Mi persone dankas la vizitantojn, kun kiuj mi povis interparoli en Bruselo kun granda facileco, 
S rojn Herbert Boy r ee (Winchendon. Mass, l". S. A ) D ro Ostrowsky (Jalta-Rusujo) Eduard Kiihnl (Braga, 
Bohemujo) kaj Otto Simon (Ung. Hradisch, Moravujo). Dankon al Hi. 

Jos. JAMIN. 
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Les journaux d*Anvers ont donne de bons comptes-rendus du 
Congres de Boulogne: a ce sujet nous reirereions particu- 
lierement La Metro foie qui recevait chaque jour un rapport 
de son eorrespondant special. 


D’autres journaux, dont on trouvera la liste ei-dessus ont 
parle de notre Congres. Ouelques autres ont donne de tres 
bons articles; nous ne pouvons que citer Le Matin (Anvers), 
I' Ami de 1’Ordre, De Demokraat, Klim-of, et le So urd-muel Beige. 
Ces trois derniers sont des journaux de Louvain ou nous pos- 
sedons un bon propagateur M. E. Mathys. II nous a envoye une 
traduction complete du programme du Congres International 
des sourds-muets que nous ne pouvons publier faute de place ; 
annon^ons qu’on peut y envover des memoires en Esperanto, 
M. Mathys etant Tun des secretaires du Congres. M. G Rouma 
presentera au Congres une proposition d’accepter TEsperanto 
comme langue dcrite commune pour tous les sourds-muets. 


De nombreux Esperantistes ont visite Bruxelles et Liege. 
Malheureusement nos groupes ptu actifs n’ont pu les recevoir. 
Personnellement je remercie les visiteurs avec qui j’ai pu con- 
verser a Bruxelles avec la plus grande facility. MM Herbert 
Boyce, (des Etats-Unis d’Amt^rique) D eur Ostrowsky de Jalta 
(Russie) Ed. Kiihnl de Prague (Boheme) et Otto Simon (de 
Moravie). A eux merci! 

Jos. JAMIX. 


De dagbladen van An liver pen hebben goede vers la gen gegeven 
over het Kong res van Boulogne: wij bed an ken bijzovderlijk La 
Metro pole die dagelijks een verslag vai haren bijzondercn brief- 
wisselaar ontving. 

* * 

Andere dagbladen, waarvan men de lijst hierboven sal vinden, 
hebben van ons Kongres gesproken. Eenigc andere hebben zeer 
goede artikcls geschreven; wij kunnen slechts noemen: Le Matin 
(Antwerpen ), I/Ami de l’Ordre, De Demokraat, Klim-op, en Le 
vSourd-muet Beige. 

Deze drie laatsien zijn bladen van Leuven waar wij cen goeden 
verspreider bezitten : J/ r E. Mathys. Hij hee/t ons eenc volleaige 
vertaling gezonden van het programma van het Wederlandsch 
kongres der doofsfommen, dat wij bij gemis aan plants niet kunnen 
mededeelen; melden wij dat men cr Esperantist he stukken mag 
heenzenden, vermits M r Mathys een der sc hi ijvers van het Kongres 
is. M. (i. Houma zal op het Kongres een voorstel aanbieden om 
het Esperanto tc aanvaarden als algemcene geschrevcnc taal voor 
de doofslommen. 

* 

* * 

7'alriikc Esperantisten hebben Brussel en Luik bezocht. Onge- 
lukkiglijk hebben onze weinig werkdadige groefen hen niet kunnen 
ontvangen. Ik bedank persoonlijk de bezoekers met wie ik tc Brussel 
met het rneeste gemak heb kunnen spreken. De liter en Herbert 
Boyce (van de Veretnigde Staten van Amerika) Dokloor Ostrowsky 
van Jalta ( Kuslarui ), Ed. Kiihnl van Praag (Bohcmen) en Olio 
Simon (van Moravie). Dank aan hen l 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


Cspcranfaj Verkoj. 

Lernolibroj. Literaturo. Propagandiloj, k. t. p. 


Join hone. — La montritaj ciferoj estas la kosto ĉe la vendistoj. Oni devas aldoni la sendpagon kiani oni deziras ricevi 
la Jibrojn poŝte. 

Ciam peto de sciigoj aŭ iuformoj estu sendata kun poŝtmarko por respondo. 

Kun ĉia mendo oni devas aldoni pagon de la libroj menditaj. 


KOLEKTO ESPERANTISTA APROBITA DE D’° ZAMEXHOF. 

Ĉe Hachette et C ie , Boulevard Saint-Germain, 79, Paris. 

Fundamento de Esperanto de L. L. Zamenhof. Gramatiko, Ekzercaro, Universala Vortaro. 


Prezo.Fr. 3.00 

Matematika Terminaro kaj Krestomatio de Raoul Bricard. » 0.75 

Kurso tutmonda lau la metodo natura, de Em. Gasse.. » 0.75 





















































































































LA BELGA SONORILO. 


Ĉe Jose Espasa, editor, 570, Calle de las Cortes, Barcelona. r 

Vocabulario Esperanto-Espanoly Espanol-Esperanto por V. Inglada Ors & A. L. \ lllanueva. — I esetas O.tO 


DIVERSAĴOJ. 

Ĉe Presa Esperantista Societo, 33, rue Lacepede, Paris. 

Majstro Jan Hus de J. F. Khun. 


Ĉe Esp. presejo E. Thomas, en Malzevillo, Nancy, France. 

Cielo kaj Tero, mistero de Lord Byron, esperantigis Doktoro Noel. v ^ en prezo anoncita. 


Ĉe Librairie Barbot-Berruer, 72, rue des Halles, Tours, France. 

Esperanto ? Qu’est-ce ? Propaganda folio. 

Unu ekzemplero.. 

100 ekzempleroj. 


Ĉe E. Ĉefeĉ, 304, Brixton Hill, London S. W. 

Propagandaj ŝlosiloj, Angla, Germana, Franca, Rusa, Itala, Hispana kaj Sveda Eldonoj. 
Pezo : nur 5 gramojo. — Enhavo : 28 paĝojn. 

Prezo : 10 ekzempleroj. 

100 ekzempleroj. 


Fr. 0.10 
Fr. 5.00 


40 centimoj. 
. Fr. 3.00 


KONGRESAJ ELDONOJ. 

Ĉe Presejo G. Hamain, str. Faidherbe, Boulogne-sur-Mer. 

Kongresa libro 1905, de Paul Boulet, kun ilustrajoj kaj geografia karto. — Prezo . 



2.00 


Ce Presejo A. Lajoie, 19, rue du Tivoli, Boulogne-sur-Mer. 
Kongresaj Projektoj, kun aldono, 61 paĝojn. — Prezo. 

Oficiala Programo de la Unua Universala Kongreso. — Prezo . . 

Adresaro de la Kongresanoj (loĝejoj en Boulogne-sur-Mer). — Prezo 


0.50 

0.10 

0,20 


Ĉe administranto de PEsperantiste en Louviers (Eure) France. 

Pri tri Projektoj, prezentitaj al la Boulogne’a Kongreso. Franca lingvo kaj Esperanto. 
Eltiraĵoj de lajurnalo L’Espdrantiste. 


Fr. 0.50 


AVIZ0. — Tiun ĉi rubrikon ni daŭrigos laŭ apero de novaj libroj. # , 

La Esperantistoj de eiuj landoj povas peti senpagan enskribon post sendo de ia presita verko. In povas ankorau 

in form i nin pri forgesata verko aŭ pri eraro. 


Jlvizo de la Jledakcio. 


Tiu ĉi 36» numero de « La Belga Sonorilo » plenigas la trian jarkolekton de la Belga Organo 

Esperantista. . 

Pro fondo de la Belga Ligo Esperantista kaj pro diversaj kaŭzoj kmj, ĝis nun multe malhelpis mil, la 

nuna redakcio de la ĵurnalo ne povos daŭrigi la regulan eldonon de la revuo. 

Eble la prezo de la abono pligrandiĝos, tial ni petas niajn gelegantojn ke ili nur sendu sian abonpagon 
post ricevo de la 37 a numero kiu aperos eirkaŭ la fino de Septeinbro kaj kiu klarigos la novajn kondiĉojn. 

I’ri sendo de seiigoj al redakcio por la estontaj numeroj de la jurnalo, oni povas provizore adresi ilin ĉe 
la « Redakcio de Belga Sonorilo » Bruxelles. 


Avis de la Redaction. 

Le prdsent n° 36 de « La Belga Sonorilo » termine la troi- 
sietne annee de l’organe Esp^rantiste beige. Par suite de la 
fondation de la Ligue Esperantiste beige et pour diverses 
autres causes, cpii jusqu’ici ne nous out guere etc favorables, 
la redaction actuelle du journal ne pourra continuer l’t^dition 
reguli^re de la revue. 

Peut-etre le prix de Pabonneinent augmentera-t-il, c’est 
pourquoi nous prions nos leeteurs et lectrices de n’envoyer 
leur abonnement qu'apres reception du n« 37 qui paraitra vers 
la fin de Septembre et qui contiendra les nouvelles conditions 
d'abonnement. Pour l’envoi de communications la redaction 
en vue des prochains numeros, on peut provisoirement les 
adresser a « La redaction de la Belga Sonorilo » Bruxelles. 


Bericht van den Opstelraad. 

Dil nummer 36 van « La Belga Sonorilo » sluit den derden 
jaargang van ons Belg/sch Esptrantisch orgaan. Ten gevolgt 
der slicfiting van den Belgischcn Esperantischen Bond en cm 
verse hill ige andcre oorzaken die , lot hicrtoc , ons niet voordeelig 
waren , zdl de tegenwoordige opstelraad van het blad de re gel mat ige 
nit gave van het overzicht niet kun non voortzetten . 

Missehicn zal de prijs der insehrijving verhoogen ; daaro/n ver- 
zoeken tvij onzen lezers en lezcrcsscn huntien insch? ijvingsprijs 
sleehts le zenden na de ontvangstvan nummer 37 dat op het einde 
( van September zal versehijnen , en dat denieuwe vooncaardcn van 
in seh rijving zal behelzen. 

Voor het zenden van mededecliugcn aan den opstelraad voor de 
volgendc nt/turners , kart men zi.eii voorloopig-tcenden tot: « De 
opstelraad van La Belga Sonorilo. » te Brussel, 




































































LA BELGA SONORILO. 


Aŭgusto 1905. 


Principaux Manuels en langue francaise. 

en vente aux depots dc la J Alison Hachette & C ie cl ekes Spineux & C ie a Bruxelles. 


Grammaire et exercices de la langue Internationale Esperanto par L. de Beaukroxt. — 
Prix 1.50 fre (port en plus.) 

L Esperanto en 10 lecons par Ph. Cart et M. Pagxier. — Prix 0.75 (port en phis.) 
Dictionnaire Esperanto-Francais par L. DE Beaukroxt. — Prix 1,50 (port en plus) 
Voeabulaire Franpais-Esperanto par Th. Cart, M. Merckexs et P. Berthelot. Prix 2.50 
(port en plus.) 

Themes d application par L. DE Beaukroxt. — Prix 2.00 (port en plus), 


Nederlandsche Handboeken. 

Bij den schrijver te Hilversum (Holland) — Volledig Leerboek der opkomende wereldtaal 
Esperanto, door Dreves Uitterdijck, Trorapscliool, Hilversum. — Prijs : fl: 1.50 
(3.25 fr.) verzeudingskosten daarboven. 

Bij den drukker van La Belga Sonorilo , Nieuwe Wandeling, 4, Brugge : Het Esperanto in 
tien lessen, aan fr. 0,50. 






***** 




******* 




La « BELGA SONORILO » acceptera des annon- 
ces qui devront satisfaire aux conditions suivantes : 

1° Etre redigees exclusivement en Esperanto ; 

2° Emaner de personnes s’engageant a corres- 
pondre en Esperanto , 

3° Les annonces doivent etre prises pour une 
annee entiere. 

1 16 de page annuellement fr. 8.00 
1/8 » » » » * 15.00 


The Cosmopolitan Correspondence Club 

— 1NTERNACJA ORV.AXISXtO — 

Organo : « THE GLOBE TROTTER ». 

Alvokas membrojn el eiuj landoj. — Pri pli detalaj informoj 
sin turni rckte al « The Secretary of the C. C. C. » Milwaukee. 
Wisconsin. I', fi. A. 




mon Fosiaie 

La Posta Universala Unuigo 



MONATa INTERNACIA ĴURNALO 

EX RUSA KAJ ALIAJ IJNGVOJ. 

ABEKAS LA l n " DE ĈIU MONATO. 

Abonkosto: 5 frankoj nu 2 rnbloj. 

Unu nurnero: 20 kopek -j. 

Sin turni al la Redakcio : strato Mario N° 3, log. 6 
en Riga aŭ al Societo « Espero » Bol. Podjaĉpskaja, 
n° 24, lug. 12 en Beterburgo. 

Redaktoro: S ro W. E. Tscheschichin. 






De «BP'LGA SONORILO» aanveerdtaankondigin- 
gen die aan de volgende voonvaarden moeten voldoen: 

1° Oggesteld zijn uitsluitelijk in Esperanto ; 

2° Gegeven zijn door personal die zick verptichten 
in Esperanto te schrijven ; 

3° De aankondigingeu moeten genomen Worden 
voor ecu gansch jaar . 

116 bladz . jaarljks f r. 8.00 
Rg » » » 15.00 



MONATA ORGANO DE LA KOLEKTANTOJ 

da postsignoj.ĵurnaloj kaj ilustritaj poŝtkartoj 

estas unu el la plej bonaj iloj por publikigo kaj por 
la interŝanĝantoj. 

Ĝi ekzistas de 15jaroj, kalkulas abonantojn en 
ĉiuj landoj de la mondo, kaj estas la OFICIALA 
ORGANO DE DEK FILATELAJ KAJ PRESAĴ- 
AMANTAJ SOCIETOJ; al ĉiuj membroj de tiuj 
societoj, ĝ*i estas sendita deve. 


JAR A A BONO: 2 frankoj en ĉiuj landoj. 

MAI. GRAND A J ANONCOJ: 3 frankoj por 12 en- 

lokigoj po 4 linioj. 


Sin turni al la Direktoro, S r<> ARMAND DETHIER, 

66, rue Floris, Bruxelles, Belgique. 


Federacio de la Belgaj Filatelistoj. 

Oni Korespondas Esperante. 

Pri sciigoj oni sin turnu al la Esperantista Sekre- 
tario, S r0 J. Coox, Kontisto, en Duffel (Belglando). 
Aldonu poŝtmarkon por la respondo. 
















































































Louis Simonon-Jamin 

MAKLERISTO 
33, rue du Calvaire. LJEGE (Belgique). 


Emportisto de ciuj ajn nutrantaj produktaĵoj. 

Eksteren sendanto de vapor-maŝinoj kaj maŝinoj 
por fabrikado de kartoeoj. 

KORESPONDAS EN ESPERANTO. 

AKCEPTA3 KORESPONDANTOJN EX ĈIUJ LANDOJ. 

(■*3) 


Praktika Revuo de Komercaj Sciencoj. 


Redaktita en Franca lingvo sub la direkcio de 
Siujoro O. Orban, profesoro de la Universitato de 
Lieĝo. — Eliras ĉiumonate dum naŭ monatoj, de la 
15 a de Oktobro ĝis la l a de Aiigusto. 

Unu numero : 1.00 franko. 

JARA ABONO : Belguio : 5.00 frankoj. 

Alilanclo : 7.50 frankoj. 

Sin turni al la Direktoro, 26. rue Basse Wez, 

LIEĜO (LIEGE). 


GRAND DICTIONNAIRE 

FEANCAIS - ESFEEANTO 

u 

(Granda Vortaro 

fr anca-esperan ta) 

redigd en collaboration par kunlabore verkita de 

des esperantistes de divers diverslandaj esperantistoj 
pays et public sous la kaj eldonata je gvidado 

direction de de 

«LA LINGVO INTERNACIA» & « L’ESPERANTISTE» 

PAR LA DE LA 

PRESA ESPERANTIST A SOCIETO 

(Akcia Socicto de Esperantistoj) 

33, RUE LACŬPEDE, PARIS. 

2000 PAGES GRAND JN-8°. 

PARAIT PAR FASCICULES A PARTIR DE JUILLET 1905. 

Prix: 17 FRANCS AU COMPTANT. 


SPINEUX 




IE 


FREMDA LIBREJO — FONDITA EN 1833 

62, Montagne de la Cour 

Telfifono 3688 G) (d TeMono 3688 


Libroj eldonitaj de MCHETTE & C ,E 

Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, generate, 
ĉiujn librojn verkitajn en ia lingvo. 

KORESPONDANTOJ EN ĈIUJ ALIAJ LANDOJ. 

ONI KORESPONDAS ESPERANTE. 


Specimen franco. Specimeno afranke. 

(45) 


L’ESPERANTO. 

Solution du probleme de la Langue Internation. auxiliaire 

PROPAGANDA BROŜURO. 

Nova eldono — I 1 de Januaro 1905. 


S Unu ekzemplero .... 015fr. 
10 ekzempleroj . . . . 1.00 » 

20 » .... 1.50 » 

50 » .... 3.00 » 

100 » .... 5.00 » 

4 


LA PER1L0 DE LA GAZETISTARO. 

(LTNTERMEDIAIRE DE LA PRESSE). 

99, Boulevard Anspach, BRUXELLES. 


Legas,tradukas, detranĉas ĉiujn jurnalojn,gazetojn 
kaj revuojn de la tuta mondo kaj sendas, el ili, 
ekstraktojn pri ĉiuj objektoj. 

Ĉiu kiu deziras interesadiĝi je ia demando, abonas 
« l’Jntermddiaire de la Presse. » 

Prezarojn pri abonoj oni sendas laŭ demando. 
Oui korespoudas en Esperanto. 


« La Belga Sonorilo >> 


TRI JARKOLEKTOJ. 


Prezo de ĉia ) Belgujo : 5,00 frankoj. 
kolekto ! Alilando : 6,00 Irankoj. 

Sin turni al S ro L. VANDERSLEYEN, 


31, rue des 1'atriotcs , HRl 'XELLES. 














































































































